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1. IEJIN U 3BAJAYN OCBOEHUSA U CIIMITJINHBI

1.1 llefm: (1)OpMI/IpOBaHI/I€ CIIOCOOHOCTH OCBanBaTh TCOPETHUCCKUEC 3HAHUSA O JICKCUYECKON CUCTEME HU3y4acMOro HHOCTPAHHOTO
S3bIKa U UCII0JIb30BAaTh UX B HpO(l)eCCI/IOHaJILHOﬁ JACATCIIbHOCTH.

1.2 | 3a0auu: - TeopeTnaecKr OCBETUTH OCHOBBI JICKCUIECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U BBIPA0OTATh y
CTYZCHTOB YETKOE IIPE/ICTABIICHIE O CHCTEMHOM XapakTepe SA3bIKa M €ro TMHAMHYIECKOM YCTPOHUCTBE, 00eCIeYnBaIOIIEM
CIOCOOHOCTH SI3bIKA K BBIITOJIHCHHIO €r0 OCHOBHOM ()YHKIIMU — CITY>KUTh CPEICTBOM TIOJIYUCHUS, XPAHCHUS U ITepeadn
3HaHU B IIpoIiecce KOMMYHHKAIINH;

- cocoOCTBOBATh (JOPMHUPOBAHUIO IIEJIOCTHOTO MPEICTABICHUS O JICKCHYSCKOM CTPOE aHTIIMKUCKOTO SI3bIKA M 0COOCHHOCTSIX
ee (HYHKITMOHHPOBAHWSI,

- BBIPabOTaTh y CTYACHTOB YMCHHUE MPUMEHSATH MMOJyYCHHBIC TCOPSTUICCKHE 3HAHKS B IPAKTUICCKOM IMPETIOIaBaHUH
aHTIIMHACKOTO S3bIKa M B COOCTBEHHOW aHTIIOSI3BIYHON PEUEBOM JACATEIHHOCTH;

- MOKA3aTh B MPOIIECCE M3YUCHUS CTPOS AaHIIIMHCKOTO sI3bIKA TECHYIO B3aUMOCBSI3b U B3aUMO3aBHCUMOCTb SI3bIKA U
KYJNbTYpHI HAIIWH, BCKPHITH COITMOKYJIBTYPHBIH IMTOTEHITHAT SI3bIKA, HAYIHUTH CTY/ICHTOB YIUTHIBATH 3TOT MMOTEHIIHAT B HEIAX
00eCreucH s YCIICITHOW KOMMYHHUKAIIMA B MEKKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE.

2. MECTO JUCIIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Iuk (paszen) OOIT: [B1.B.01

2.1 | TpeGoBaHus Kk npeIBapUTeILHOI NOATOTOBKE 00y4Yalomerocs:

2.1.1 [ IIpakTuyeckast rpaMMaTHUKa aHTIAICKOTO A3bIKa

2.1.2 | [Ipaktudeckasi pOHETHKA aHTJIMHCKOTO SI3bIKA

2.2 | JucuuninHbl 4 NPAKTHKH, IJIs1 KOTOPHIX OCBOeHHE JAHHOH IMCHUILINHBI (MO1Y.J1) He00X0IMMO KaK
npeauecTByonee:

2.2.1 | AHanuTHYECKOE YTEHUE aHTJIOSI3bIYHOTO Xy/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa

2.2.2 [Ileparoruyeckas mpakTUKa

2.2.3 | BoinonHeHue U 3allUTa BBITYCKHOM KBaIM(DUKALMOHHOM paboThl

2.2.4 | lloaroroBka K ciade U caada TOCyJapCTBEHHOTO SK3aMEHA

2.2.5 | Teopwust 1 mpakTHKa repeBoaa

3. KOMIIETEHL[Y OBYYAIOILETOCSl, @°OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHMSI JUCILUATLIAHBI
(MOZY.JIs)

YK-4: CniocodeH 0CcylecTBJIATH /1eJIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHO# M MUCbMeHHOii (opMax Ha rocyapcTBEHHOM SI3bIKe
Poccuiickoii ®@eaepanuu 1 ”HOCTPAaHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

HN1-1.YK-4: Birajgeer cucTeMOi HOPM PyCCKOI0 JIMTEPATYPHOI'O SI3bIKA IIPH €0 HCI0JIb30BAHHH B KayecTBe
rocyaapcrBeHHoro si3bika Poccuiickoii @enepannu u HOpMaMu HHOCTPAHHOTO(BIX) SI3BIKA(OB), HCNOJb3YeT Pa3Iu4HbIe
(opMBbI, BUABI YCTHOH H MHCbMEHHON KOMMYHHKAIINH.

- 3HaeT O0LICYNOTPEOUTENLHYIO, OOIIEKYIBTYPHYIO U MPO(ECCHOHATIBHYIO JIEKCHKY; PEYEBbIC KIIHIIE, HEOOXOUMBIC ISt
OCYILECTBIICHHS eJI0BO KOMMYHHKAIIMK HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- YyMEET CTPOUTPH BBICKA3BIBAHHS B CMO/CINPOBAHHBIX (IIPEATAracMbIX) CUTYalUsIX OOLICHNSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, IIPABUIIBHO
UCTIOJIB3YS BepOabHbIe M HEBEpOAIbHBIC CPEJCTBA OOICHHS;

- BJIaJIceT MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CTHJIEM JISIOBOTO OOLICHHS.

HN-3.YK-4: OcymecTBiasieT KOMMYHUKANHMIO B IU(POBOIi cpee /sl AOCTHKeHUSsI MPodecCHOHATBHBIX eJiell u
3¢ PpexTUBHOrO B3auMoeiicTBUSI.

- 3HaeT HOPMBI U NpaBuIIa 00IIeHNs B U(POBOH cpere At OCyIIeCTBICHUs NPO(EeCCHOHANBHBIX LeNei;
- yMeeT CTPOUTh MUCEMEHHYIO0 KOMMYHHKAIHMIO TS () (HEKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBHS;
- BJIafieeT HaBbIKaMH JIEJIOBBIX KOMMYHHKAIMH B MUCEMEHHOH (hopMe Ha ToCcyqapcTBEHHOM s3bIke PD 1 HHOCTpaHHOM SI3BIKE.

4. CTPYKTYPA U COJEPKAHUE JTUCIUIIJIMHBI (MOYJIsI)

Kon HaumenoBaHue pa3jiesioB U TeM /BUJ Cemectp / | Yacos | Komneren- | Jlutepatypa | Unte | Ilpumeuanue
3aHATHA 3aHATHS/ Kvpc M PaKT.

Pa3znen 1. JlekcukoJI0rus aHIJIMHCKOT0
A3BIKA




1.1

Lexicology as a branch of Linguistics.
Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

Etymological characteristics of the English
vocabulary.

/JTex/

VJ-1.VK-4
WJ-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

1.2

1. Lexicology as a branch of linguistics
dealing with the vocabulary of the
language.

2. The theoretical and practical value of
Lexicology.

3. The connection of Lexicology with
other branches of linguistics.

4. Characteristic features of the modern
English Vocabulary.

5. The etymological background of the
English vocabulary. Native words in
English.

6. Borrowings in the English vocabulary:
main groups of loan words in English.
Translation loans and semantic
borrowings.

7. Assimilation of borrowings. Types of
assimilation. Degrees of assimilation. Falk,
or false etymology.

8. International words and etymological
doublets in English.

Mp/

WJI-1.YK-4
WJ1-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

JAUCKYyCCUs

1.3

Word-building in English. /JIex/

WJI-1.YK-4
WJI-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

1.4

Word-building in English. Major means of
word-building in English:

- affixation

- conversion

- composition

Shortening in English and minor means of
word-building.

Mp/

VJI-1.VK-4
WJI-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

1.5

Semasiology. /JIex/

VJI-1.VK-4
WJ1-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

1.6

1. Semasiology. The main trends in
modern Semasiology.

2. Types of word meaning: grammatical,
lexical, lexico-grammatical. The main
components of lexical meaning.

3. Polysemy in English and its causes. The
semantic structure of a polysemantic word.
4. The development and change of the
semantic structure of the word. Causes of
the semantic change. The levels of the
semantic analysis.

5. The main semantic processes of the
development and change of meaning:

- specialization, or narrowing of meaning
- generalization, or widening of meaning

- elevation, or amelioration of meaning

- degradation, or degeneration, or
perorations of meaning

- metaphoric and metonymic transfers.
Mp/

WJI-1.YK-4
WJ1-3.VK-4

J1.1
JI1.2J12.1
J12.2J12.3

1.7

Semantic paradigmatic relations of words
in English. Synonyms and Antonyms in
English. Homonyms in English. /JIex/

WJI-1.VK-4
WJ1-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2




1.8

1. Definition of homonyms.

2. Causes and sources of homonyms in
English.

3. Classification of homonyms.

4. The problem of homonymy and
polysemy in English.

5. Synonyms in English.

a) Synonyms and synonymic sets,
functions of synonyms in speech;

b) Types of synonyms;

¢) Sources of synonymy in English;
d) Euphemisms as a specific type of
synonyms.

6. Antonyms, the definition and
classification.

Mp/

VJ-1.VK-4
WJ-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

MPe3eHTaLUs

1.9

Syntagmatic relations of words in English.
English phraseology. /Jlex/

WJI-1.VK-4
WJ1-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

1. Syntagmatic relations of words. The
importance of syntagmatic analysis.

2. Lexical and grammatical valency and
collocability.

3. Types of word-groups.

4. Phraseology as a branch of linguistics.
Different approaches to phraseology.

5. Set-phrases and free word combinations.

6. Various ways of classifying set
expressions in English.
Mp/

WJI-1.YK-4
WJ-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

CamocrosiTenpHas paboTa CTYISHTOB TI0
KypCY BKITIOYAET:

1) MOArOTOBKY K MPAKTHYECKUM 3aHITHIM
(u3ydyeHue 00s13aTENbHOM TUTEPATYPBL,
BBITIOJIHEHUE YIIPAXKHEHHN);

2) paboTy C JOMOJHUTEILHON
JIUTEPaTypPOH U CIIOBAPSIMU;

3) NOATOTOBKY JIOKJIAZIOB ¥ COOOIICHU
O OT/ICJIbHBIM BOIPOCaM Kypca Ha OCHOBE
JIOTIOJTHUTENBHBIX HCTOYHHUKOB
TEOPETHYECKOM JIUTEPATypHI (CTaThH B
MEPHOINYECKHUX U3IaHUAX, aBTOpedepaThl
nuccepraiyii, MTHTepHET-UCTOUHUKH);

4) noa0op WUTIOCTPATUBHOTO MaTepHaa.
CamocrositenbHas pabota

HanpaBiieHa Ha 3aKpeIUIeHHe U
yriybieHue 3HaHUM, MOTYYSHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX 3aHATHSX, & TAKXKE Ha
pa3BHUTHE Y CTYJICHTOB TBOPYCCKHX
HaBBIKOB, HHULIMATHBEI, YMEHUS
OPTaHU30BBIBATH CBOE BPEMSI.

/Cp/

38,6

VJI-1.VK-4
WJI-3.VK-4

JI1.1J12.1
J12.2

Paznen 2. KoncyabTanuu

2.1

Koncynpranus no pucturuinbe /Konc/

0,4

VJI-1.VK-4
WJ-3.VK-4

Paznea 3. IIpome:kyTouHast aTTecTanust
(3auér)

3.1

[TonroroBka k 3auéty /3auérCOn/

8,85

WJI-1.YK-4
WJI-3.VK-4

32

Konrakthas pabora /KCPATT/

0,15

VJI-1.VK-4
WJI-3.VK-4

5. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

5.1. IlosicHuTEILHAS 3aNIMCKA




1. Haznauenue ¢oHIa OeHOUHBIX cpencTB. OLeHOYHbIEe CPEeICTBA MPEAHA3HAYEHBI I KOHTPOJIA M OLICHKH 00pa30BaTeIbHbIX
JOCTIKEHUI 00Y4aroLIMXCsl, OCBOMBIIHMX IIPOrpaMMy Y4eOHOH TUCUUIUINHBI « TeopeTHuecKre OCHOBBI aHTJIMICKOTO S3bIKaY.

2. (DOH)I OLCHOYHBIX CPCACTB BKIIIOYACT KOHTPOJIbHBIC MATCpHaAJIbl AJIs IIPOBECACHUS TCKYIICTO KOHTPOJIL B (1)OpM€ TCCTOBBIX
321)1&HPII>1, BBICTyHJIeHI/Iﬁ C IPE3CHTAlAMU, YyIaCTHUA B JUCKYCCHUH, SK3aMCHAIITHOHHBIX 321)1&HPII>1.

5.2. OuneHo4HbIe CpeACTBa I/ TEKYIero KOHTPOJIst

Tect 111 BXOJTHOTO KOHTPOJIS

1) Lexicology deals with the study of words and their properties.
A - True; B - False

2) Lexicology also examines word formation.

A - True; B - False

TEKYIIUHA KOHTPOJb 1

1) What do we mean by external structure of the word?
BapuanTs! orBeTOB

A) We mean its morphological structure.

B) We mean its semantic structure.

C) We mean its lexico- grammatical structure.

D) We mean its lexical meaning.

2) What is the smallest meaningful unit of speech?
BapuanTs! orBeTOB

A) The smallest meaningful unit of speech is a morpheme.
B) The smallest meaningful unit of speech is a stem.

C) The smallest meaningful unit of speech is a word.

D) The smallest meaningful unit of speech is a sound.

3) Which words do we call homonyms?

BapuaHTbl OTBETOB

A) Homonyms are the words which are identical in sound and spelling.
B) Homonyms are the words which are identical in speaking.

C) Homonyms are the words which are identical in pronunciation.

D) Homonyms are words which are identical in writing.

4) By borrowing (or loan- word) we mean a word which came ...

BapuaHTEI OTBETOB

A) into the vocabulary of one language from another language.

B) into the vocabulary of many languages from one language.

C) into the stock of words of different languages from any foreign language.
D) into the vocabulary of one language from 2 or 3 other languages.

5) The conversion, derivation and composition are ... .
BapuanTs! orBeTOB

A) the productive ways of word - building.

B) the productive ways of producing new words.

C) the productive ways of forming new meanings.

D) the productive ways of developing the language.

TEKYIIUH KOHTPOJIb 2

1) All morphemes are subdivided into two large classes: .... and ....
BapuanTs! orBeToB

A) roots and affixes.

B) suffixes and affixes.

C) roots and suffixes.

D) stems and roots.

2) The process of affixation consists in coining a new word by ... .
BapuaHTEI OTBETOB

A) adding an affix to some root.

B) adding a stem to some root.

C) adding a suffix to some root.

D) deriving words from different languages to some root morpheme.

3) What three aspects of composition are there in the English language?
BapuaHTEI OTBETOB
A) They are simple, neutral and morphological.




B) They are neutral, morphological and syntactic.
C) They are syntactic, morphological and linguistic.
D) They are grammar, neutral and syntactic.

4) What are the four types which represent the main structural types of Modern English words?
BapuaHTbl OTBETOB

A) root words, derived words, compounds and shortenings.

B) compounds, shortenings, homonyms and root words.

C) root words, derived words, loan words and shortenings.

D) root words, derivatives, compounds and international words.

5) Can we define the language spoken in the USA as an American language?
BapuaHTbl OTBETOB

A) We define it as a regional variety of the English language.

B) We define it as an independent language.

C) We define it as one of the dialects of the English language.

D) We define it as an American language.

Kpurepun onenxu:

O1leHKa BBICTABIISAETCS MO 4-X OAaJUTLHOM IIIKae:

— «OTJIMYHO», 5 — BBICTABISIETCS B CIydae, eciu cTyaeHT BoimonHmT 90-100 % 3amanuii;
— «XOpoIo», 4 — eciu cTyneHT BoinosHUI 70-89 % 3ananuii;

— «YIIOBJIETBOPUTENLHOY, 3 — €CIIU CTYAeHT BhIoiaHUI 50-69 % 3ananuii;

— «HEyJOBJIETBOPUTENBHOY, 2 — MeHee 50 % 3anaHuil.

Juckyccns

IIpuMepHsIii nepedeHb BOIIPOCOB AJIsl MPOBEACHHS IUCKYCCHU:

1. What does a choice of words in an individual vocabulary depend on?

2. Is polysemy anomaly or a general rule in English vocabulary? Polysemy and the process of communication.
3. The comparative analysis of the euphemisms of the English and Russian languages.

Kpurepun

VYyacTie B IUCKYCCUM OLIGHUBAETCS 110 YeThIPeX0aJUIbHOM IIKaIe:

- OLICHKA «OTJIMYHO» (TIOBBILICHHBIH YPOBEHb) BHICTABIISETCS, €CIIM CTYIEHT F'OTOB K JUCKYCCUH, aKTUBHO YYaCTBYET B XOI€
00CyX1eHHs BOIIPOCa, 33JJaeT KOPPEKTHO CHOPMYIIMPOBAHHBIE BOIIPOCHI 110 TEME, OTBEYAET Ha BOIIPOCHI IPYTUX, B TOM YHCIIe
10JIb3YSCh OATOTOBJICHHBIMUA KOHCIIEKTAMH, OIIEPUPYET aKTUBHBIM CJIOBAPEM TEMbI; 3HAET IIpaBHUiIa padOThl B KOMaH/IE; IIpaBuiia
PEUYEBOTO ITHUKETA; CIIOCOOEH YUUTHIBATh COLMOKYIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH COOECEIHNKA; YBaXKaeT TOUKY 3pSHUS APYroTo, OTIIMIHYIO
OT COOCTBEHHOI; TIOKa3bIBAET HABBIKK API'YMEHTHPOBAHHOM HHOS3BIYHON peyr B YCTHOH (POpME C UCTIONB30BAHUEM DIIEMEHTOB
IIUTUPOBAHHUS IPOUYNTAHHOTO WM HPOCITYIIAHHOTO TEKCTA;

- OLIEHKA «XOPOLIO) (IOPOTOBHIH YPOBEHbB) BHICTABIISAETCS, €CIIM CTYCHT FOTOB K JUCKYCCHH, YIAaCTBYET B X0J€ OOCYKAEHHS, 3a1aeT
BOIIPOCHI IO TEME, OTBEYAET Ha BOIIPOCHI, ONIEPUPYET AKTUBHBIM CJIOBAPEM TEMbI Ha XOPOLIEM YPOBHE, OJTHAKO BpEMEHAMHU
BBICKa3bIBAETCSl HEYBEPEHHO; 3HAET OCHOBHBIE NpaBuiia paboThl B KOMaH/1€; COOJII0OAAaeT OCHOBHBIE IIPaBUjIa PEUEBOT0 3TUKETA;
YBa)KaeT TOUYKY 3PEHHUS IPYroro, OTIMYHYIO OT COOCTBEHHOI; B OOJIBIIMHCTBE CIIyyaeB ITOKa3bIBACT HABBIKKA apI'yMEHTUPOBAHHON
MHOSI3BIYHOM pedH, cocoOeH HUTHPOBATh IPOYNTAHHBIN WM TPOCIYIIAHHBIN TEKCT;

- OLIEHKA «yJOBJIETBOPUTEILHO» (TIOPOTOBBIA yPOBEHB) BBICTABIIAETCS, €CIIU CTYAEHT TOTOB K AUCKYCCUHM YaCTUYHO, PEIIKO yIaCTBYET
B X0JIe 00CYKIEHHMs, OTHAKO 3aJaeT BOIIPOCHI COOECeTHUKAaM; COMHEBAETCS IIPU OTBETE Ha BOIIPOC, C TPYAOM OIIEPHPYET aKTHBHBIM
CJIOBapeM TEMBI, B CBOMX OTBETaX HE YBEPEH; 3HAeT NpaBHiIa paOOTHl B KOMaH/E, HO CTAIIKUBAETCS C TPYIHOCTHIO COOJIIOAATD
TIPUHIUIIBI PEYEBOI0 3TUKETa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE; HE MOXET IPEO0JI0JIETh TPYAHOCTH B IIOCTPOSHHH JIOTUYHON
apryMEHTUPOBAaHHOM MHOS3BIYHON peyu;

- OLICHKa «HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO» (YPOBEHb HE C(HOPMHUPOBAH) BBICTABIIACTCS, €CIIU CTYJCHT HE TOTOB K IUCKYCCHH, HE Yy4acTBYET B
x0Jie 00CYX/IeHHs BOIIPOCOB; HE MOXKET OTBETUTh Ha BOIIPOC; HE criocoOeH paboTaTh B KOMaH/E.

IIpobnemHas exius

Tema: Characteristic Features of the Modern English Vocabulary

Konuemnys nekuuu: JJaHHBIA THIT MHTEPAKTUBHOM JICKIIUM COYETACT B ce0e KaK acreKThl TPAAUIMOHHOM JIEKIUHY, TaK U 00CYKICHUE
BOIIPOCOB, OCHOBAHHBIX HA MOJIY4YEHHOW HH(POPMAIHH, TH00 e UMEIOIINX LeJb BEISIBUTH CTENIEHb TOTOBHOCTH K BOCIIPUSITHIO
MOCJIeTYIOIIEro MaTepuana

How many words of the Russian vocabulary do you know? How many of them do you use?

What do you think? Is it possible to state the exact number of vocabulary units of a language?

What is meant by extra-linguistic and linguistic causes of the changes in the vocabulary?

Try to guess the meanings of the given neologisms: bioaccessory, footsie, nomophobia, oversharer, floordrobe, etc.

Kpurepun

CTyaeHT NoKa3bIBaeT MIyOOKHil YpOBEHb 3HAHUH CO/ICPIKAHHS, CYIIHOCTH, IPUHIIMIIOB U OCOOCHHOCTEH N3y4aeMbIX SBJICHUI U
MPOIIECCOB, 0a30BBIX TEOPHUH M 3aKOHOMEPHOCTEH B IPEIMETHOM 00J1aCTH; YMEET CaMOCTOSITEIbHO MPOBOUTH CUCTEMHBIN aHAaJIH3,




UCIIOIb30BATh U OIICHUBAThH 0a30BbIE TEOPETHUECKUE MPEACTABICHHS 1 IPAKTUIECKHE YMEHUS 110 IPEIMETY. KOTIHIHON,
84-100%,

CrTyIeHT OKa3bIBaeT XOPOLIHHA YPOBEHb COJIEPKAHUS, CYLITHOCTH, IIPUHIIMIIOB M 0COOCHHOCTEH U3y4aeMbIX SIBICHUN U MIPOLIECCOB,
0a30BbIX TEOPHI U 3aKOHOMEPHOCTEH B PEAMETHON 00J1aCTH; YMEET CaMOCTOSITEIbHO ITPOBOIUTH CUCTEMHBIH aHaJIu3,
WCIOJIb30BaTh U OLEHUBATH 0a30BbIE TEOPETUYECKUE MPEICTABICHUS U IPAKTUYECKUE YMEHHUS 10 IIPEAMETY. «XOPOIIO»,

66-83%,

CryaeHT nokasbiBaeT 0a30BbIi YPOBCHb 3HAHHUH CO/ICPIKAHHS, CYIIIHOCTH, IPUHIIUIIOB U 0COOEHHOCTEH M3y4aeMbIX SBJICHUH U
MPOIIECCOB, 0a30BBIX TEOPUH M 3aKOHOMEPHOCTEH B MPEIMETHOM 001aCTH; YMEET YaCTUYHO NMPOBOIUTH CUCTEMHBIH aHAIU3,
UCIIOJIb30BATh U OLICHUBAThH 0a30BbIEe TEOPETHUYECKUE MPEACTABICHNS 1 IPAKTUIECKIE YMEHUS 110 IPEIMETY.
«YZIOBIETBOPUTENBHOY, 50-65%,

CTyIeHT OKa3bIBaeT HEYIOBIETBOPUTENBHBINA YPOBEHb 3HAHUN COJIEpIKaHUs, CYIIIHOCTH, IPUHITUIIOB U 0COOEHHOCTEN H3y4aeMBbIX
SIBJICHUI M POIIECCOB, 0a30BBIX TEOPHUH U 3aKOHOMEPHOCTEH B IPeAMETHOI 001aCcTH; HE yMEeT NPOBOJUTh CUCTEMHBIN aHaJIH3,
UCIIOJIb30BATh U OIICHUBAThH 0a30BbIE TEOPETHUYECKUE MPEACTABICHHS 1 IPAKTHIECKIE YMEHUS 110 IPEIMETY.
«HEYAOBIETBOPUTENHHO», MeHee 50%

KoHTponbsHbIE TECTHI U 3a1aHUS

Bompocsr Tecra:

Hazsanue Bompoca: 1 (YK-4)

Dopmynuposka Bonpoca: BepHo nu yrepxaenue: Lexicology appeared to meet the requirements of many different branches of
applied linguistics: standardization of terminology, machine translation, information retrieval, literary criticism, lexicography,
foreign language teaching.

Kirou: Bepno

Hazsanue Bompoca: 2 (YK-4)
dopmynupoBka Bonpoca: Give a term for the the process of adaptation to the system of the receiving language.
Kirou: Assimilation

Hazsanue Bonpoca: 3 (YK-4)

@dopmynupoBKa Bolpoca: BribepuTe BepHBIE COOTBETCTBHS

Kirou:

3nauenue: Compounds which are formed without any linking elements by mere juxtaposition of two stems. Bepuslit orBet: Neutral
3nauenue: Compounds in which two compounding stems are combined by a linking vowel or a consonant. BepHslii oTBeT:
Morphological

3navenue: Compounds which are formed from segments of speech by way of isolating them. Bepnsiii orBeT: Syntactic

Hazsanue Bompoca: 4 (YK-4)

dopmynupoBka Bonpoca: Beibepute BepHbIE COOTBETCTBHUS

Kirou:

3nauenue: the root of the trouble; the law of the jungle; red tape; dark horse Bepusiii oTBeT: a nominal phrase
3nauenue: to see somebody in the flesh; to work like a dog; to tell tales Bephblif oTBet: a verbal phrase
3HaueHue: as cool as a cucumber; as busy as a bee Bepuslii oTeT: an adjectival phrase

3unauenue: Well. [ never! BepHnblit oTBet: an interjectional phrase

3navenue: from head to heels; around the clock Bepnsiii otBeT: an adverbial phrase

3navenue: in front of, by heart Bepnslit oTBet: a prepositional phrase

3Havenue: as soon as BepHslii oTBeT: a conjunction phrase

5.3. Tembl nuCcbMEHHBIX PadoT (3cce, pedpepaTbl, KypcoBble padoThI U AP.)

IIpumepHbIE TEMBI COOOIEHMI

The Vocabulary of English outside Great Britain. Lexicography.

1. Standard English, local dialects, variants.

2. Peculiarities of English in the USA.

3. Syntagmatic relations of words in English. Valency and collocability of English words.
4. Lexicography — a branch of lexicology dealing with dictionaries.

5. British and American lexicography.

Kpurepun onenku:

«OTJIIMYHOY, OBBHIIICHHBIN YPOBEHb

CTyIeHT CaMOCTOSATENIFHO PeaTn3yeT YMEHHUS MCIIONIF30BaTh ITOMyYeHHBIE TEOPETHIECKHE 3HAHNUS B CBOCH MPaKTHYECKON
JIeSITENIbHOCTH.

«XOpOUIO», HOPOTOBBIA YPOBEHb
CryzneHT crocoOeH NMoKa3aTh YMEHUs NCIIONIb30BATh MTOTYYECHHbBIC TEOPETUIECKUE 3HAHNS B CBOCH NMPAKTUUCCKOHN JESTEIIbHOCTH.

«YIOBIIETBOPUTEIHHO», IOPOTOBEII YPOBEHb
CTyIeHT moJi pyKOBOJCTBOM MPENoaBaTeisl CiocOOCH MOKa3aTh YMCHHS UCIIOJIb30BATh MOJyYCHHBIC TCOPETUICCKHE 3HAHUS B
CBOEH MPaKTUYECKOU JIeATeTbHOCTH.




«HEYIIOBIICTBOPHUTEIBHOY, YPOBEHb HE chopMHUpOBaH
CryzaeHT 3aTpyJHSIETCS UJIM HE MOKET MOKa3aTh YMEHUs UCTIOJIb30BATh MOJIYYEHHbIE TEOPETUYECKUE 3HAHUS B CBOCH
MPaKTUIECKOH NeSITeIbHOCTH.

5.4. OueHouHbIe CpeCcTBA IS MPOMEXKYTOYHOI aTTeCTallUK

Bomnpocs! 1 3a1aHUsI K H”TOTOBOMY KOHTPOJIIO
Lexicology of the English Language. Borpocs! k 3aueTy (¢ OLleHKO)

. Lexicology as a branch of linguistics. The word as the basic unit of language and the subject—matter of lexicology.
. The theoretical and practical value of lexicology.

. The connection of lexicology with other branches of linguistics.

. Characteristic features of the modern English vocabulary.

. The etymological background of the English vocabulary. Native words in English.

. Borrowings, the main groups of borrowed words in English. Translation loans and semantic borrowings.

. Assimilation of borrowings. Types and degrees of assimilation. Folk etymology.

. International words and etymological doublets.

. Major means of word building.

10. Shortening in English. Minor means of word building.

11. Semasiology and types of word meaning.

12. Polysemy and its causes.

13. The development and change of the semantic structure of the word.

14. Synonym; a synonymic set; a synonymic dominant.

15. Functions of synonyms. Classification of synonyms.

16. Sources of synonymy.

17. Antonyms; classification of antonyms.

18. The definition of phraseology; phraseological unit. Types of set-expressions.

19. The semantic classification of phraseological units (phraseological fusions; phraseological unities; phraseological
combinations).

20. The structural classification of phraseological units. The functional classification. The classification according to
etymological principle.

21. Homonyms in English.

O 0 1N DN K W —

Kpurepuu oneHku:

- OLICHKA «OTIHMYHOY» BBICTABJISIETCS, €CIIM CTYICHT 3HAET OCHOBHBIE TEOPETUUECKHE MOJIOKESHHUSI U OCOOCHHOCTH
(hYHKIIMOHHPOBAHUS CUCTEMEI SI3bIKA. Y MEET HAXOAUTh MPAKTHYECKOE PUMCHEHHUE MOJTy4CHHBIM TCOPECTHYCCKIM OCHOBAM, a
TaK)Ke CAMOCTOSITENbHO 00001IATh U aHAIN3UPOBATH S3BIKOBOW MaTepUall B COOTBETCTBHH C METOIAMH JINHTBUCTUYECKOTO
aHanusa.

- OLIEHKA «XOPOILI0Y» BHICTABISIETCS, €CIH CTYACHT UMEET o0Iee MPEACTABICHNE O TEOPETHYECKUX MOIOKEHUIX U OCOOCHHOCTSIX
(hYHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMEI s13bIKa. CIOCOOCH MPUMEHSTH MOJIyYCHHBIC TCOPETUICCKHIE 3HAHKS B TIPOIIECCE MEKKYIBTYPHOM
KOMMYHUKaluu. Biageer HaBbikaMu paOOThI C IMHIBUCTHYECKOM JINTEPATYPOH.

- OIICHKA «YJOBJICTBOPUTEIHLHO» BBICTABIISICTCS, €CIIH TEOPETUUCCKOE COJICPKAHNE MaTEpHaTa OCBOCHO YaCTHYHO, HECOOXOIUMBbIC
MIPAKTUIECKHE HABBIKU PabOTH He cPOPMHUPOBAHBI

- OIICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIBHOY BBICTABIISICTCS, €CIIU CTY/ICHT IMOKA3bIBACT HEYIOBJICTBOPUTEIBHEIN YPOBCHb 3HAHUM
TEOPETHYECKUX MOJIOKEHHUH U 0COOCHHOCTEH (PYHKIIMOHHUPOBAHUS JIEKCHYECKOI CHCTEMBI SI3bIKA.

6. YHAEBHO-METOJNYECKOE U THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYHEHWE JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS)

6.1. Pexomenayemas qutepatypa

6.1.1. OcHoBHasi TUTepaTypa

ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3ariaBue W3narenscTBO, TOX On. agpec
JI1.1 | Mopo3zosa H.H. Jlexcukonorus aHrMiCcKoro si3bIka. Practice Mocksa: IIpomereii, | http://www.iprbookshop.ru
Makes Perfect: yueOHoe nocobue 2013 /23996.html
JI1.2 | YymwuueBa H.B. Teopernueckast HOHETHKA aHTIUICKOTO S3bIKA. Kpacunonap: Oxwsbiit | http://www.iprbookshop.ru
Kypc nekuuit u npakTukym: yueOHO- UHCTUTYT /29850.html
METOJIUYCCKOE IOoCcoOue MeHemKMeHTa, 2013

6.1.2. JlonoiHuTeIbHAS JUTEpPaTypa

ABTOpLI, COCTAaBUTECIN 3armaBue I/I3Z[aT€J'H>CTBO, rog Ol azpec




ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue M3narenscTBO, TOA On. agpec
JI2.1 | TperbsixoBa M.®. JlekcuKoONOTUS aHTIIUICKOTO SI3bIKA: y4eOHO- Komcomonbck-Ha- http://www.iprbookshop.ru
METOAUYECKOE Hocobue Amype: AMypckuii /22294 html
TYMaHUTapHO-
MeIarornIeCKui
TOCY/IapCTBEHHBII
yHuBepcuteT, 2012
JI2.2 | Kpyraukosa E.A. JIeKCHKOIOTHSI aHIJIMICKOTO SI3bIKa: ydeOHOe Kpacnosipek: http://www.iprbookshop.ru
nocobue Cubupckuii /84368
(dhenepanbHbIii
yauBepcuteT, 2016
JI2.3 | CokomnoBa M.A., Teopernueckast HGOHETHKA aHTIHICKOTO Mocksa: Beicmas
T'unrost K.II., s3pika=English Phonetics.A Theoretical mkosa, 1991
Tuxonosa U.C., Course/: YueOHOe mocobue: [Ha aHIII. 53]
Tuxonosa P.M.
6.3.1 IlepeuyeHs NporpaMMHOro odecneyeHust
6.3.1.1 | Kaspersky Endpoint Security ans 6usneca CTAHJIAPTHbII
6.3.1.2 | MS Office
6.3.1.3 | SAunexc.bpaysep
6.3.1.4 | LibreOffice
6.3.1.5| NVDA
6.3.1.6 | PEJ] OC
6.3.1.7 | MS Windows
6.3.2 IlepeuyeHb MHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM
6.3.2.1 | baza nanHbIX «DneKTpoHHAs OMOIHOTEKa ['OpHO-ANTaliCKOTO TOCYJApPCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA)
6.3.2.2 | DnexrpoHHO-O6ubMMOoTeuHas cucrema [IPRbooks

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'NU

JIUCKYCCHS

poOIeMHas JIEKIHS

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIIUITIJINHBI (MOAY JIS)

Homep ayantopuu

Hasnauenue

OCHOBHOE OCHAIIIEeHHE

9A2 3an st 3aHATUH crienuanbHON Pabouee mecto npenonasarens. ['anTenu, KOBpUK
MEIUITMHCKOM TpyNIbl. YdeOHas ayUTOPUs | TMMHACTHYECKHA, MeA0O0JT 3 KT, MEAUIIMHOOII - 3 KT, M4
JUTS 3aHATHH CHCIMATBHON MEAUIMHCKON TUMHACTHYCCKUH , CTEI-IOCKA, YTSKCITUTEIh 2 KT, IITAHTa,
TPYIIIBL, TPYIITOBLIX U HHAWBHUIYTbHBIX acnanaep, 6oaubap 2 xr., 6oaudap 3 kr, 6oaudap 6 kr
KOHCYJIBTAINiA, TEKYIIIETO KOHTPOJISI U
MIPOMEXKYTOUHOW aTTEeCTANN

318 Al CrioptuBHBIH 3a1. YdeOHas aynautopus 1yt | Pabodee mecto nmpemnonaBatens. bpeBHO rUMHACTHYIECKOE

MpoBEACHUA 3aHIATUH MpaKTUICCKOIro TuIa,
TPYHOIIOBBIX U HHAWBUAYAJIBHBIX
KOHcyHLTaHHﬁ, TCKYILIETO KOHTPOJIA 1
HpOMe)KyTO‘IHOﬁ arTecTaluun

BBICOKOE SM., OpYyChsl THMHACTHYECKHE JKEHCKUE CO
CTEKJIOIIIACTUKOBBIMU JKEPASIMH, OPYChsI CIOPTHBHEIE,
KOJIbIla THMHACTHYECKHE (Ha 0J104. oJBECKe), KOHB C
py4Ykamu (CHOPTHUBHBIA MaXOBBbIil), KOHb AJIS IPBIXKKOB,
MaTbl THMHACTHIECKHUE, TIEPEKIIaINHA YHUBEPCAIbHAsI, CETKa
BOJICHO0IIbHAS, CTOHKA BOJICHO0IIbHAS, TAa0JI0 AJIEKTPOHHOE,
IIECT THMHACTHIECKUH, IUT OaCKEeTOOIbHBIN, KaHAT, CETKA
OackeTOObHAs, U3MEPHUTEIb BHICOTBI CETKHU, KaCChI JUIsl
3aMEHbI UTPOKOB, TA0JIO 3JIEKTPOHHOE, AHTEHHBI IS CETKH,
3alIMTa CTOEK BOJICHOO0IbHAS, KapMaHbI JUIsl aHTECHH,
BoJIeli0obHAsT (hOpMa, MOHOMETP MY BOJICHOOIBHBIH,
($yTO0NIBHBIH, 0aCKeTOOIBHBIH




CrioptuBHAs

CriopTHBHAS IJIOMIAIKA

WNHbopManMoHHBINH KT, TYPHUK Pa3HOYPOBHEBHIH,

TUTOINAIKA IIBEJICKAasi CTEHKA, CHAPST IJIsI IPBDKKOB B JTTHHY C MECTA,
PYKOXOJI, CKaMbsI IJIsl HI3MEPEHHUS YPOBHSA THOKOCTH, CKaMBbs
JUIsl TIpecca, yIop JUist OT)KUMa, TpeHa)Kep BOCEMb
nepeKya nH
313 A2 Y4eOHast aymuTOpHs JJIs IPOBEICHUS Pabouee mecTo npenogasarens. [locagounblie MecTa JIst
3aHATHUH JCKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH oOyyaromuxcs (1o KOJIMYECTBY 00yUaroIuxcs),
CEMHHAPCKOTO THIIA, KyPCOBOTO ydeHHYecKas T0CKa, MapKepHas JOCKa, TeIeBU30D
MPOCKTHPOBAHUS (BBIMIOJHEHUS KYPCOBBIX
paboT), TPYNIOBEIX U WHAWBUIYIBHBIX
KOHCYJIbTAIIHi, TEKYIIEr0 KOHTPOJIS U
MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTALIHI
316 A2 Y4eOHast aymuTOpus I IPOBEICHUS Pabouee mecTo npenogasarens. [locagounblie MecTa Ist
3aHATHUH JCKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATUH oOyyJaromuxcs (10 KOJIMYECTBY 00yUYaroIUXCsl), MapKepHas
CEMHHAPCKOTO THIIA, KyPCOBOTO IIOCKA, MYJTBTUMEIUHHBIN IPOEKTOP, SKpaH, HOYTOYK,
MPOCKTHPOBAHUS (BBIMIOJHECHUS KYPCOBBIX KOJIOHKHU
paboT), TPYNIOBEIX U WHAWBUIYIBHBIX
KOHCYJIbTAIIHi, TEKYIIEr0o KOHTPOJIS U
MPOMEXKYTOYHOM aTTeCTALIHI
202 A4 KomnsrotepHslii kinace. YueOHnas ayautopusi | Pabouee mecto npenoaasatens. [locanounslie Mmecta
JUTSI TIPOBEICHUS 3aHATHH JICKITAOHHOTO 00yJaromuxcs (1Mo KOJIUIECTBY 00yJaIOIIUXCS).
TUNA, 3aHATHIA CEMHHAPCKOTO THIIA, MyabTUMEAUATIPOCKTOP, IKPaH, KOMIIBIOTEPHI
KYpCOBOTO IPOEKTUPOBAHUS (BBITOTHEHUS
KypPCOBBIX PadoT), IPYIIIOBBIX U
WHANBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIIETO
KOHTPOJISL ¥ TIPOMEKYTOYHOM aTTecTalny.
ITomerenne At CaMOCTOSTEILHON paOOTHI
208 A4 YuraneHsiii 3ai1. [loMmemnienue st [Tocamounbie MecTa 00yJarOIUXCs (110 KOJTUIECTBY

CaMOCTOSATENILHOM PaboThI

oOyyatormuxcs). Komnbrorepsl ¢ noctynom B MHTEpHET,
IIPOEKTOP, FKPaH, KOMMPOBAIBHBIN anmapar,
MHOTO(YHKIIMOHAJILHOE yCTPOMCTBO, BEICTABOYHBIC
CTEJUIaXKH, IIeYaTHbIC N3JaHus




9. METOAUYECKHE YKA3AHUA UIAA OBYYAIOIIUXCS IO OCBOEHUIO JTUCITUIIJIMHBI (MO LY JISI)

CamocrosTenbHas paboTa CTYICHTOB NP MOATOTOBKE K JICKIIMOHHBIM U MPAKTHYECKAM 3aHSITHSIM BKIIOYACT:

1) u3yueHue rioccapus;

2) paboTy ¢ 00s13aTeNIbHOM, JOMOJHUTEIILHON JINTEPATYPOH U CIOBApPSMHU;

3) mOArOTOBKY JOKIAA0B U COOOIIEHHH 10 OTAEILHBIM BOIIPOCAM Kypca;

4) noa0op WLTIOCTPATHBHOTO MaTepHara;

5) BBIMIOJIHEHUE YIIPAXKHEHHUN M CAMOCTOSTEIILHBIN aHAIN3 TEKCTOB.

IIpu BBINOIHEHNH IIJIaHA CAMOCTOSITEIBHOM PadOTHI CTYIEHTY HE00X0AMMO HE TOJIBKO NPOYUTATh TEOPETHYECKUH MaTepral B
y4eOHHKaX U y4eOHBIX MOCOOHSX, YKa3aHHBIX B OMOIHOrpapUIeCKIX CIMCKAX, HO U PaCIIUPsATh aKTUBHBIHA CIIOBapHbI 3amac,
COBEPIICHCTBOBATh YMEHUsI padOTaTh CO CIIPABOYHBIMU MaTepUallaMH, BKIIOYAsk SJICKTPOHHBIC HCTOYHHKH.

CamocrosTenbHast OAr0OTOBKA JI0JDKHA OCYLIECTBIATHCS HAa OCHOBE JIEKIIMOHHOT'O MaTepualla, MaTepHaja J1a00paTOpHbIX 3aHATHH C
00s13aTeTbHBIM 00paIlleHHEM K OCHOBHBIM YUE€OHHKAM I10 KypCy.

Lenb 3aHATHI — HAYYUTDH CTYJCHTOB CAMOCTOSTENIFHO aHATM3UPOBATh YUSOHYIO M HAyIHYIO JINTEPATypy U BEIpaOaThIBAaTh Y HUX
OIIBIT CAMOCTOSATENBHOTO MBIIUIEHHUS 1O pobiaemamM Kypca. [IpakTiudeckue 3aHATHS MOTYT IPOXOAUTD B pa3MIHbIX Gopmax.

Kak rpaBuiio, oHM pOBOJATCS B BUJE pa3BepHYTOH Oeceibl — 00cyxaeHue (IUCKYCCHsi), OCHOBaHHbIE Ha IMOATOTOBKE BCEH IPYIIITBI
10 BCEM BOIPOCAM M MaKCHUMaJbHOM YYaCTHUH CTYJIEHTOB B 00CYX/I€HHH BOIIPOCOB TeMbl ceMuHapa. Ilpu 3toii popme paboTsl
OTJIENIBHBIM CTYJICHTaM MOTYT MOPY4aThCs COOOIIEHUS 110 TOMY MM HHOMY BOIIPOCY, a TAK)KE CTaBsl JIOIIOJIHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI, KaK
BCEH ayTUTOPUH, TaK U OIIPENICIEHHBIM YUaCTHUKAM 00CYKCHHUS.

CamocrosTenbHas padoTa CTYJCHTOB I0JDKHA HAYMHATHCS ¢ 03HAKOMIICHHS C IUTAHOM 3aHSTHS, KOTOPBIM BKIIOYAET B ce0s BOIPOCHI,
BBIHOCHMBIE HA 00CY)XJCHUE, PEKOMEHAAINH 110 MTOATOTOBKE, PEKOMEHIyEeMYIO JIUTepaTypy K Teme. M3ydenue matepuana cieryer
HayaTh ¢ IPOCMOTPA KOHCIIEKTOB JIeKIUil. BOocCTaHOBHB B mamMsTH MaTepHall, CTYASHT NPUBOIUT B CUCTEMY OCHOBHBIE MOJOKEHHUS
TEMBI, BOIPOCHI TEMBI, BBIAEISS B HEel TIIaBHOE M HOBOE, HA YTO 00paIIaiock BHUMAHHUE B JICKIIUH.

OCHOBHBIMH TPEOOBaHUAMH K COAEPIKaHHIO KOHCIIEKTA SBIISIOTCS MTOJHOTA — 3TO 3HAYMUT, YTO B HEM JOJDKHO OBITH OTOOPaXXEHO BCe
coJiepKaHue BOTIPOCa U JIOTHYECKH 000CHOBAaHHAs TIOCJIEA0BATEILHOCTD U3JI0KEHHs. B TeKcTe KOHCIEKTa jKeNnaTesIbHO IPUBOIUTD
HE TOJIKO TE3UCHBIE MOJIOKEHHUS, HO U MX JI0Ka3aTelbCTRa.

MeroayKa COCTaBICHNS KOHCIIEKTA

1. BHUMATENILHO POYUTANTE TEKCT. Y TOUHUTE B CIIPABOYHOM JINTEpATYpE HEMOHATHBIE cloBa. [Ipu 3amucu He 3a0yapTe

BBIHECTH CIIPaBOYHBIE JaHHbIE HA TOJIST KOHCIICKTA;

2. Pa30uUTh TEKCT Ha OT/ACIBHBIE CMBICIOBbIE ITYHKTHI M COCTABLTE IUIAH;

3. Kparko chopmynupyiiTe OCHOBHBIE MIOJIOKEHHUS TEKCTa, OTMETHTE apI'yMEHTALIUIO aBTOPA;

4. 3aKOHCIIEKTUPYIITe MaTepHall, YETKO ClIeNys IIyHKTaM Iuiana. [Ipu KOHCIEKTUPOBAaHHUHU CTapaiiTech BHIPA3UTh MBICIb

CBOMMH CJIOBaMH. 3aIllCH CIIEYET BECTU YETKO, SICHO.

5. I'paMOTHO 3anuchIBaiiTe IUTATHI, YUUTHIBATE JAKOHWYHOCTh ¥ 3HAYUMOCTb MBICIIH.

[Ipu moaroroBke COOOLIEHNS CTYASHT 00s3aTEIbHO CChITIAETCS Ha TOTIOIHUTENbHbIE yueOHble HCTOYHNKY. [IpuBeTcTByeTCS
BBICKa3bIBAHUE JIMYHOTO OTHOLICHHS AOKJIQMUYHKA K IIPpo0IeMe, MOCTaHOBKA PUTOPHUUECKUX BOIPOCOB, HHBIX BOIPOCOB ayAUTOPUH
JUIs OOJIBIIEH B3aMMOCBSI3H M aKIIEHTYallll BHUMAHHUS Ha CaMbIX 3HAYHMBIX IIYHKTaX COOOIICHHS.

B mnan coo0ienus 0053aTeIbHO BXOIAT CIEIYIOUINE ITYHKTHI:

- U3Y4EHHOCTbh BOIIPOCA;




- IPaKTUYECKask 3HAUUMOCTb TEMBI;

- BBIBOJIBI.

CooOmenue umres oT 3 10 5 MUHYT. JIOK/IaA4MK JOJDKEH ObITh TOTOB OTBETUTH Ha BOIPOCH! OCTAIBHBIX CTYJECHTOB IPYIIIIbI U
IpenojaBaTes.

B xoze caMocTOATENbHON OATOTOBKH KaXKAbIi CTYJEHT FOTOBUT BBICTYIUIEHHUS 110 BCEM BoIpocaM TeMbl. CooOLIeHus AenaloTcs
YCTHO, Pa3BEPHYTO, MOXKHO 00paIaThCsi K KOHCTIEKTY BO BPEMS BBICTYIUICHHSI.

BeicTynnieHne Ha 3aHATUH JOJDKHO yIOBJICTBOPSTH CISIYIOIINM TPEOOBAHHSAM: B HEM M3JIaraloTCsl TEOPETHUYECKHE TOIXOIbI K
paccMaTpuBaeMOMY BOIIPOCY, A€TCsl aHAIM3 IPUHIUIIOB, 3aKOHOB, MOHATUH U KaTEerOpHii; TEOPETUUECKUE MTOJI0KEHUS
HOAKPEIUIAIOTCA (haKTaMu, IPUMEPaMH, BEICTYIIIIEHHE TOJDKHO OBITH apIyMEHTHPOBAHHBIM.

Meroauyeckue peKOMEHJalUK 0 IOATOTOBKE K AUCKYCCUU

Temy nuckyccuu npejsaraer npenojaasareinb. COBMECTHO CO CTYIEHTaMU paclpeessioTcs poiay. PaspabarsiBaercs crieHapHid
Juckyccuy. OH BKIIOYAaeT BBOJHOE CIIOBO PYKOBOAUTEINS (000CHOBaHUE BbIOOpA TEMBI U YKa3aHHUE Ha €€ aKTyalbHOCTb); BOIIPOCHI,
BBIHECEHHBIC HA 00CYKCHUS;, YTOUHSIOTCS YCJIOBHUS CIOPa; GOPMYIUPYIOTCS OTAENbHBIE MOJI0KEHNS, KOTOPBIE HEOOX0IMMO
000CHOBATH KOJUIEKTHBHBIMH yCHIIHSIMHU.

ITocne nuckyccun MOABOAATCS UTOTH 3aHATHS, aHAJIM3UPYIOTCS BHIBOJIBI, K KOTOPBIM MOIOLUIN YYaCTHUKH CIOPA, MOAYEPKUBAIOTCS
OCHOBHBIE MOMEHTBHI IIPAaBHJIBLHOTO IOHUMAaHUS POOJIEMBI, TTOKa3bIBAETCS OLIMOOYHOCTD BBICKa3bIBaHUM. [lompo6HO
paccMaTpUBAIOTCS BHICTYIIEHHS OeMUCTOB. OOpalaeTcsi BHUMaHHE Ha COJEp KaHUe pedueit, ITyOuHYy U HayYHOCTb apr'yMEHTOB,
TOYHOCTb BBIPAXKEHUSI MBICIEH, IPaBUIILHOCTh YNOTpeOneHUs MOHATUH. OLleHUBAeTCsl yMEHHE OTBEYaTh HA BOIPOCHI, UCIIOIb30BATh
puéMbl J0Ka3aTeNbCTBA U ONPOBEPHKEHUS, IPUMEHATh Pa3IMUHbIE CPEACTBA NONIEMUKHU. Jlal0TCA pEeKOMEHIALUH 110 JalbHeimeMy
COBEPIIECHCTBOBAHUIO ITOJEMUUECKHUX HABBIKOB U YMEHUI.

Meroauyeckue peKOMEHIALUH MO TOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM PaboTaM M TeCTaM

IIpu moaroToBKe K KOHTPOJIEHBIM PaboTaM U TeCTaM HEOOXOIMMO ITOBTOPHUTH BECh MaTepHal IO TeME, 10 KOTOPO MPEACTOUT
[HcaTh KOHTPOIBHYIO paboTy MM TeCT. J{iIs JIydiero 3amoMuHaHus MOYKHO BBIIIHCATh ce0e OCHOBHBIE TTOJI0KEHHST HIIH TE3HUCHI
KaXJIOT0 ITyHKTa U3y4aeMoil TeMbl. PekoMeHyeTCsl OTpeneTupoBaTh B paboThl, KOTOpas OyAeT MpeAnIoKeHa Ul IPOBEPKU
3HaHMH — cenaTh NOA00HbBIE TECTBI, COCTABUTH OTBETHI HA BOIPOCHL. PEKOMEHAYeTCsl HAUMHATD IOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM
paboTaM U TecTaM 3apaHee, U, B Cllydae BOZHUKHOBEHHS HEACHBIX MOMEHTOB, 00pAaIaThCs 38 Pa3bsCHEHUSMHU K IIPENOAaBaTENIO.
Jlydmieit noaroToBKOH K TECTaM U KOHTPOJILHBIM paboTaMm sBIIsieTCA aKTUBHAs paboTa Ha 3aHATHUAX (BHUMATEIbHOE NPOCIYIINBaHHE
Y TIIATEIbHOE KOHCIEKTUPOBAaHIE MaTepHaia) U PperysIpHOe IIOBTOPEHNE MaTeprasa 1 BEIIIOJHEHHE JOMALIHUX 3alaHuil. B Takom
cirydae TpeOyeTcsi MUHUMaJbHasl IOATOTOBKA K KOHTPOJIBHBIM paboTaM U TecTaM, 3aKJII0YArONIascs B IOBTOPEHUH U 3aKPETUICHUN
y’K€ OCBOEHHOI'O MaTepuania.

IIpu noxBeeHUM UTOTOB IO BHINOJHEHHOH paboTe peKOMEHAYETCs IPOaHAIU3UPOBATh JOMYIEHHbIE OIIHMOKY, IPOKOMMEHTHPOBATD
HMeIoIIUecs B TeCTaX HENPaBUIIbHbIE OTBETHI.

Meroauyeckue peKOMEH ALK [0 IOArOTOBKE K 3a4eTy (9K3aMeHy)

B nepuon noaroToBku K 3a4eTy (3K3aMeHy) CTYAEHTbl BHOBb 00paIlaoTcs K IpoiieHHOMY yueOHOMY MaTepualy. IIpu 3ToM oHU He
TOJIBKO 3aKPEIUISAIOT MOJTyYSHHBIE 3HAHHS, HO ¥ MIOTy4JaroT HOBbIe. [I0ArOTOBKaA CTyIeHTa K SK3aMEeHY BKJIIOYAeT B ceOs TpH JTama:
-ayIUTOpHAs ¥ BHEAYAUTOPHAS CAMOCTOSTENbHAs pab0Ta B TEUCHNE CEMECTPa;

-HENOCPEICTBEHHAs [T0JIrOTOBKA B IHY, NPEAIIECTBYIOIIUE SK3aMeHY 10 TeMaM Kypca;

-TIOJITOTOBKA K OTBETY HA BOIIPOCHI, COAEpIKaLIuecs B Ounerax.

Jlutepatrypa A1 HOATOTOBKU K 3K3aMEHY PEKOMEHAyeTCs IpernoiaBaTeneM 0o yka3aHa B yueOHOM NOCOOHH.

OK3aMeH NPOBOAUTCA 0 OMIETaM, OXBaThIBAIOIIUM BECh IPONAeHHbINH MaTepuall. [10 OKOHYaHUM OTBETA SK3aMEHATOP MOXKET
3a7aTh CTYAEHTY JAOMOJHUTEIbHbIE U YTOUHAIONUE BOIPOCkl. Ha MoAroToBKy K OTBETY II0 BOIPOCY CTYAEHTY JaeTcsa 45 MUHYT.




